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Warnings

WARNING! EN
Do not open cover. No user-serviceable parts inside. Refer servicing to qualified service personnel

Do not place the product in a location near a heat source such as a radiator, or in an area subject to direct
sunlight, excessive dust, mechanical vibration or shock

The product must not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with liquids, such as vases, shall
be placed on the product

No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the product

Allow adequate air circulation and avoid obstructing vents (if present) to prevent internal heat build-up. The
ventillation must not be impeded by covering the appliance with items such as newspapers, table-cloths,
curtains etc.

The mains plug is used to disconnect the appliance from the mains supply. Ensure that the mains outlet is easily-
accessible and remove the plug from the mains outlet if you notice any abnormality with the appliance.

VAROVANi! cz
Nezakryvejte. Uvnitf nejsou zadné soutésti op Iné uZivatelem. S poZ na servis se odkaZte na
kvalifikované servisni oddglent

Neumistujte produkt v blizkosti zdroje tepla, jako je radiator, nebo na misto s pfimym slunegnim svétlem,
nadmé&rnym praseni, mechanickymi vibracemi nebo Sokem.

Produkt nesmi pfijit do kontaktu s vodou a Zadné objekty napInéné tekutinami, jako naptiklad vazy, by nemély byt
umist&ny na produkt.

Zadneé zdroje otervieného ohng, jako napfiklad svicky, by nemgly byt umistény na produkt

Umoznéte dostatetnou cirkulaci vzduchu a vyhnéte se obstrukci ventilatord (pokud jsou pfitomné) pro predejiti
interniho prehfivani. Ventilace nesmi byt narusena prekrytim zafizeni vyrobky jako napf. noviny, kuchyfiské
utérky, zaclony apod

Hlavni kabel umoZiiuje odpojit zafizeni od elektfiny. Ujistéte se, Ze hlavni napajeci vystup je snadno dostupny a
odpojte kabel pokud zaznamenéte jakoukoliv abnormalitu na zafizent.

DVARSEL! DK
Daekslet ma ikke &bnes. Ingen bruger-udskiftelige dele indeni. Overlad service til kvalificeret service personale
Placer ikke produktet i nzerheden af varmekilder sésom en radiator eller i direkte sollys, meget stov, mekaniske
vibrationer eller stod

Produktet ma ikke udsaettes for vand eller staenk, og ingen genstande fyldt med veesker, f.eks. vaser, mé
anbringes pa produktet

Ma ikke placeres neer ben ild, teendte stearinlys ma ikke placeres pé produktet

Veer sikker pa at der er tilstraekkelig luftcirkulation og undgar at deekke ventiler (hvis der er nogen) for at undgé
at produktet bliver varmt. Ventillationen mé ikke blokeres med overdeekning af apparatet med genstande som
aviser, dug, gardiner osv.

Stikket bruges til at afbryde apparatet fra strammen. Sikre at stikkontakten er let tilgengelige, og fiern stikket
fra stikkontakten, hvis du bemzerker noget unormalt med apparatet

WAARSCHUWING! NL
Maak de behuizing niet open. Dit toestel bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden

vervangen. Laat onderhoud over aan bevoegd onderhoudspersoneel

Plaats het produkt niet in de buurt van een hittebron zoals een radiator of in direkt zonlicht of in een stofrijke
omgeving, mechanische vibratie of schok

Plaats het produkt niet in de buurt van spattende of lekkende voorwerpen gevuld met een vloeistof zoals
bijvoorbeeld een vaas

Er mogen geen open vlammen zoals aangestoken kaarsen op de apparatuur worden geplaatst

Zorg om overhitting te voorkomen voor voldoende ventilatie en bellemmer ventilatieroosters niet. Bedek het
produkt niet met dingen zoals kranten, tafellakens, gordijnen etc.

De stekker van dit apparaat wordt gebruikt om het apparaat aan en uit te zetten. Zorg ervoor dat het stopcontact
gemakkelijk bereikbaar is en haal de stekker uit het stopcontact als u enige onregelmatigheid ondervindt

VAROITUS! FI
Al avaa kantta. Ei sisalla kayttaja-huollettavia osia. Huollot saa suorittaa vain pateva huoltomies.

Ala sailyta tuotetta minkaan kuuman Iahella kuten patteri tai suorassa auringonpaisteessa, polyisessé,
mekaanisessa varindssa tai iskussa

Tuotetta ei saa altistaa tippuvalle tai loiskeelle tai nesteitd sisaltavia tuotteita kuten maljakko eivat saa olla
tuotteen l&hettyvilla

Avotulia kuten sytytetty kynttila ei saa olla tuotteen paélla

Salli riittévé ilmankierto ja vélta tuuletusaukkojen tukkiminen (jos sellaisia on olemassa) estdmaan sisdisen
I&mman muodostuminen. Tuuletusta ei saa estad peittdmalld laite esineilld, kuten sanomalehdilld, poytaliinoilla,
verhoilla jne.

ATTENTION! FR
Ne pas ouvrir le couvercle. Aucune piece interne réparable par I'utilisateur. Confier la réparation a du personnel
de réparation qualifié

Ne pas laisser |'appareil & proximité d'une source de chaleur telle qu'un radiateur, dans un endroit directement
exposé aux rayons du soleil, trop poussiéreux, ou pouvant subir des chocs mécaniques

L'appareil ne doit pas &tre exposé aux gouttes d’eau et aux éclaboussures, et aucun objet rempli de liquide, tel
qu'un vase, ne doit étre posé dessus

Ne placer aucune source de flamme nue, telle qu‘une bougie allumée, sur I'appareil

Assurer une circulation d‘air suffisante et éviter d'obstruer les fentes (le cas échéant) afin d'éviter une surchauffe
interne. La ventilation ne doit pas &tre bloquée en couvrant I'appareil avec des objets tels que des journaux, des
nappes, des rideaux, etc.

La prise secteur est utilisée comme dispositif de débranchement. La prise murale doit &tre facile d'acces, et en
cas d'anomalie de |'appareil, débrancher la prise de courant au niveau de la prise murale.

WARNUNG! DE
Offnen Sie nicht das Gehause. Im Inneren befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Uberlassen Sie
Wartungsarbeiten qualifiziertem Fachpersonal.

Stellen Sie das Produkt nicht an einen Ort in der N&he einer Warmequelle wie etwa eines Heizkorpers oder in
einem Bereich mit direktem Sonnenlicht, ibermaRigem Staub, mechanischen Vibrationen oder StéRen.
Schiitzen Sie das Produkt vor tropfenden oder spritzenden Fliissigkeiten, und stellen Sie keine mit Flissigkeiten
gefiillten Gegenstande wie Vasen auf das Produkt.

Offene Feuerquellen wie Kerzen diirfen nicht auf dem Gerat abgestellt werden.

Sorgen Sie fiir eine ausreichende Luftzirkulation und vermeiden Sie, dass die Liftungsschlitze (falls vorhanden)
abgedeckt werden, um einen internen Warmestau zu verhindern. Die Beliftung darf nicht durch Abdecken des
Gerates mit Gegenstanden wie Zeitungen, Tischdecken, Vorhéngen usw. blockiert werden.

Der Netzstecker dient zum Trennen des Gerates vom Netz. Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose leicht
zuganglich ist, und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie eine Anomalie mit dem Geré&t bemerken.

AVVERTIMENTO! IT
Non aprire il coperchio. Se fosse necessario, riferirsi ad un esperto

Non esporre il prodotto a fonti di calore, luce del sole diretta, polvere, vibrazioni meccaniche o altri possibili
shock.

Non esporre il prodotto a perdite di liquido o a spruzzi. Non appoggiare nessun oggetto contenente acqua sul
prodotto.

Non esporre il prodotto a fuoco, candele o oggetti simili.

Assicurarsi la circolazione dell‘aria e non ostruire le ventole, se presenti, per evitare il surriscaldamento. La
ventilazione non deve subire impedimenti dovuti a giornali, tovaglie, tende, ecc.

La spina principale viene utilizzata per disconnettere il prodotto dalla principale fonte di energia. Assicurarsi che
la spina sia facilmente accessibile e disconnettere I'unita nel caso si notassero dei difetti di funzionamento.

ADVARSEL! NO
Ikke &pne dekselet. Inneholder ingen deler som kan brukes. Overlat reperasjon til kvalifisert servicepersonell.
Ikke plasser produktet i neerheten av varmekilder som f.eks. en radiator, eller i omrader som er utsatt for direkte
sollys, mye stav, mekanisk vibrasjon eller stat.

Produktet ma ikke utsettes for drypping eller spruting, og gjenstander som er fylt med veesker, som f.eks. vaser,
skal ikke plasseres pa produktet.

Apne flammer, som f.eks. tente lys, br ikke plasseres pa produktet.

Tillat tilstrekkelig luftsirkulasjon og unnga & blokkere ventiler (hvis tilstede) for & forhindre intern
varmeoppsamling. Pass p4 at ventilasjon ikke hindres ved & unnga & dekke apparatet med ting som aviser,
bordduker, gardiner osv.

Stikkontakten brukes til & koble apparatet fra stramforsyningen. Forsikre deg om at stikkontakten er lett
tilgjengelig og ta stepselet ut av stikkontakten hvis du oppdager uregelmessigheter under bruk av apparatet.

OSTRZEZENIE! PL
Nie otwiera¢ pokrywy. W $rodku nie ma czg$ci nadajacych sig do naprawy przez uzytkownika. Prosimy
pozostawic serwis dla wyszkolonego personelu.

Nie umieszcza¢ produktu w poblizu Zrédta ciepta, np. grzejnika, lub w bezposrednim $wietle stonecznym, kurzu,
czy mechanicznym wibracjom.

Produkt ten nie moze by¢ eksponowany na kapanie lub chlapanie, a przedmioty wypetnione ptynami, takie jak
wazy, nie powinny by¢ na nim umieszczane.

Zrédta otwartego ognia, takie jak np. $wiece, nie powinny byé umiejscowiane na produkcie.

Nalezy zapewni¢ odpowiednia wentylacje i unikac blokowania otworéw wentylacyjnych, aby uniknaé
wewnetrznego wzrostu temperatury. Wentylacja nie powinna by¢ utrudniana poprzez nakrywanie urzadzenia
gazetami, obrusami czy zastonami.

Wtyczka sieciowa stuzy do odtaczenia urzadzenia od zasilania sieciowego. Nalezy upewni¢ sig, ze gniazdo
sieciowe jest tatwo dostepne, a w razie wystapienia niepr: Sciw urzadzenia odtaczy¢ je
od zasialania sieciowego.

ATENCAO! PT
Nao abra a tampa. Nao tente a reparacao do instrumento por si. Dirija-se a pessoal qualificado

Nao aproxime a uma fonte de calor excessivo ou exponha o produto & luz solar, poeira, vibragdo ou choque

N&o mantenha o produto num local himido ou perto liquidos como vasos, etc.

Nao aproxime o produto a fontes de fogo vivo, como velas

Mantenha o produto num espaco suficientemente arejado de forma a evitar sobre-aquecimento. Nao blogueie a
ventilagdo do instrumento, cobrindo-o com artigos como cortinas, toalhas de mesa ou jornais

0 transformador € utilizado para conectar e desconectar o artigo da principal fonte de energia. Certifique-se que
aficha é facilmente acessivel e que o artigo esta devidamente ligado a corrente se detectar alguma anomalia
com o funcionamento

VYSTRAHA! SK
Neotvarajte kryt. Vo vnatri nie st Ziadne sagasti, ktoré sa opravitelné uzivatelom. S poziadavkou na servis sa
obrétte na kvalifikované servisné stredisko.

Nevystavujte produkt do blizkosti akéhokolvek tepelného zdroja ako napr. radiétora, alebo do kontaktu so
slne€nym Ziarenim, nadmernym prasnym prostredim, mechanickym vibraciém alebo Sokom.

Produkt nesmie prist do kontaktu s vodou a Ziadny objekt naplneny vodou, ako napr. vaza, nesmie byt umiestneny
na produkt.

Ziadne vyrobky s otvorenym ohiiom, ako napr. sviecky, by nemali byt umiestnené na produkt.

Umoznite dostatognd cirkuldciu vzduchu a zabraiite ob3trukcii ventilagnych otvorov (ak st pritomné) kvoli
prevencii vniitorného prehrievania. Ventilacia nesmie byt narusena prekrytim zariadenia vyrobkami ako napr.
noviny, kuchynské utierky, zaclony a pod.

Hlavny kabel umoZiiuje odpojit zariadenie od elektriny. Uistite sa, Ze hlavny napajaci vystup je fahko dostupny a
odpojte kabel ak zaznamenate akuikolvek abnormalitu na zariadeni.

OPOZORILO! sl
Ne odpirajte pokrova. V notranjosti ni nobenih delov, ki jih uporabnik lahko sam popravlja. Popravilo prepustite
usposobljenemu osobju

Ne postavljajte izdelka na lokacijo v bliZini vira toplote, kot je radiator, ali na obmotje, ki je izpostavljeno
neposredni sonni svetlobi, pretiranem prahu, mehanskim tresljajem ali udarcem

Izdelek ne sme biti izpostavljen kapljanju ali brizganju in nobeni predmeti, napolnjeni z vodo, kot so vaze, se ne
smejo postaviti na izdelek

Nobenega od virov odprtega ognja, kot so vZgane svece, se ne sme postavljati na izdelek

Zagotovite zadostno kroZenje zraka in umaknite ovire na odprtinah (Ee obstajajo), zaradi prepretevanja kopitenja
notranje toplote. Ventilacijo se ne sme ovirati s prekrivanjem naprave s predmeti, kot so ¢asopisi, prti, zavese itn.
OmreZni vtit se uporablja za izklop naprave iz elektritnega omreZja. Poskrbite, da je omrezna vtitnica zlahka
dostopna in izvlecite vtikat iz vtitnice, te opazite kakrsno koli nepravilnost pri napravi.

JADVERTENCIA! ES
No abra la tapa. No intente reparar el aparato usted mismo. Llévelo a reparar por personal calificado.

No coloque el aparato cerca de fuentes de calor excesivo o donde esté expuesto a luz solar directa, golpes,
vibraciones o polvo.

Evite lugares expuestos a humedad. No ponga objetos llenos de liquidos en la superficie de este aparato.

No se deben colocar fuentes de llama desnuda, como velas encendidas, en la superficie de este aparato.
Mantenga suficiente espacio alrededor del aparato para permitir una ventilacion adecuada. No obstruya o tape
las aberturas con objetos como periédicos, manteles, cortinas, etc.

El enchufe se utiliza para desconectar el producto de la corriente. Si nota algin defecto, desconéctelo de la toma
de corriente.

VARNING! SE
Oppna ej locket. Inga anvandarvénliga delar inuti. For reparationer vénd er till kvalificerad servicepersonal

Stéll ej produkten vid en varmekalla t.ex element, i direkt solljus, damm, elektronisk vibration eller shock.
Produkten bér e] bli utsatt for droppande eller stank och inga objekt fyllda med vétskor som t.ex vaser skall
stéllas pa produkten.

Ingen kélla till ppna flammor som t.ex ténda ljus bor placeras pé produkten.

Tillat tillracklig luftcirkulation och blockera ej eventuella ventiler for att undvika intern dverhettning. Ventilen bor
ej tackas av foremal sasom tidningar, dukar, gardiner etc.

Nétkontakten anvands for att koppla bort apparaten frén eluttaget. Se till att eluttaget &r lattatkomligt och
avlagsna kontakten fran eluttaget om du upptacker nagot abnormalt med produkten.
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Sonori Touchscreen Digital Pianos

Thank you for purchasing a G4M Sonori Touchscreen Digital Piano.
Featuring touchscreen technology plus a wide range of high-quality
voices including selected XLN Audio Addictive Keys sounds, for a
premium playing experience. To get the most out of your product,
please read this manual carefully.

BOXCONTENTS

e 1 x 88 Key Touchscreen Digital Piano
e 1 xPSU/ Power Cable
e 1 xUser Manual

FEATURES

88 Hammer Action Keys

42 Premium Sounds

Touchscreen Control Panel

Bluetooth Connectivity

Instrument Specific DSP Effects

Aux Input, Aux Output, MIDI and USB Outputs



Sonori Grand Piano Connections

BOTTOM PANEL

.HEADPHONES OUTPUTS
Two sets of standard headphones can be connected via the
HEADPHONES outputs for private practice. The internal speakers are
automatically muted when headphones are connected to headphones
1 jack.

™~

USB TO HOST

The G4M Sonori Touchscreen Pianos allow the transfer of MIDI via
USB from the piano to a compatible audio interface or “host.” Use the
audio interface to control the MIDI signal.

w

.MIDIOUTPUT
Use the MIDI OUT to transfer MIDI data, including note and touch
velocity, via a 5-pin MIDI cable (not included) from the piano to the
MIDIINPUT of a compatible external device.

bl

L+ROUTPUTS

The 6.35mm Left (Mono) + Right jacks can be used to connect the
piano to a compatible external sound system, such as a keyboard
amplifier, interface, or mixer.

o

LINE IN

The 6.35mm LINE IN stereo input allows you to mix an external
sound source (such as a smartphone or MP3 player) with the piano’s
internal sounds, for playback through the piana's in-built speakers or
headphone output.

=

PEDAL UNIT
Connect the hard-wired cable from the three pedal unit here.

7.POWER INPUT
Safely connect the included power cable, firstly to the piano and then
to the mains, before turning on the piano.

USBTOHOST

MIDI OUT

R L/MONO

outpuTs—

LINE IN

)

Mno-20v }

220-240V

110-120 V~/220-240'
50/60Hz 72W

ACPOWER

o

PEDAL
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Sonori High Top Piano Connections

BOTTOM PANEL

.HEADPHONES OUTPUTS
Two sets of standard headphones can be connected via the
HEADPHONES outputs for private practice. The internal speakers are
automatically muted when headphones are connected to headphones
1 jack.

™~

LINE IN

The 6.35mm LINE IN stereo input allows you to mix an external
sound source (such as a smartphone or MP3 player) with the piano’s
internal sounds, for playback through the piana's in-built speakers or
headphone output.

00000

LINEIN  L/MONO R MIDI OUT USB TO HOST
outpuTs—

w

L+ROUTPUTS

The 6.35mm Left (Mono) + Right jacks can be used to connect the
piano to a compatible external sound system, such as a keyboard
amplifier, interface, or mixer.

bl

MIDIQUTPUT

Use the MIDI OUT to transfer MIDI data, including note and touch
velocity, via a 5-pin MIDI cable (not included) from the piano to the
MIDIINPUT of a compatible external device. nozov

°
.USB TO HOST
The G4M Sonori Touchscreen Pianos allow the transfer of MIDI via

USB from the piano to a compatible audio interface or “host.” Use the o ACPOWER PEDAL

audio interface to control the MIDI signal.

50/60Hz 72W

110-120 v~/zzu—2400. .

ol

D

. PEDAL UNIT
Connect the hard-wired cable from the three pedal unit here.

7.POWER INPUT
Safely connect the included power cable, firstly to the piano and then
to the mains, before turning on the piano.



Sonori Low Top Piano Connections

BOTTOM PANEL

.HEADPHONES OUTPUTS
Two sets of standard headphones can be connected via the
HEADPHONES outputs for private practice. The internal speakers are
automatically muted when headphones are connected to headphones
1 jack.

™~

LINE IN

The 6.35mm LINE IN stereo input allows you to mix an external
sound source (such as a smartphone or MP3 player) with the piano’s
internal sounds, for playback through the piana's in-built speakers or
headphone output.

w

L+ROUTPUTS

The 6.35mm Left (Mono) + Right jacks can be used to connect the
piano to a compatible external sound system, such as a keyboard
amplifier, interface, or mixer.

bl

MIDIQUTPUT

Use the MIDI OUT to transfer MIDI data, including note and touch
velocity, via a 5-pin MIDI cable (not included) from the piano to the
MIDIINPUT of a compatible external device.

ol

.USBTOHOST
The G4M Sonori Touchscreen Pianos allow the transfer of MIDI via
USB from the piano to a compatible audio interface or “host.” Use the
audio interface to control the MIDI signal.

D

. PEDAL UNIT
Connect the hard-wired cable from the three pedal unit here.

7.POWER INPUT
Safely connect the included power supply, firstly to the piano and
then to the mains, before turning on the piano.

©

LINEIN

L/MONO R

outpuTs—

MIDI OUT

PEDAL

DCPOWER

USBTOHOST
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Side Panel

1. POWER

Press this button to turn the piano on/off.

2. VOLUME

Adjust this dial to control the speaker volume. When headphones
are connected, use this dial to control headphone volume.

POWER

VOLUME

Foot Pedals

After following the included assembly guide, and before powering on
the piano, please ensure that the foot pedals cable is connected to the
pedal input jack on the rear connection panel.

The G4M Sonori Pianos feature a three-pedal unit, providing the same
pedal configuration as a grand piano.

1. SOFT PEDAL (LEFT)

Pressing the soft pedal will change the character of the notes played,
making them softer and quieter.

2. SOSTENUTO PEDAL (CENTRE)
The sostenuto pedal is similar to the damper pedal, however pressing
this pedal will only sustain the noted being played when the pedal is

pressed. Any notes played after the pedal is pressed/held down will
not sustain.

3. DAMPER/SUSTAIN PEDAL (RIGHT)
When the sustain pedal is pressed down, the sound of all notes
played will sustain, even after releasing the keys.




Touchscreen

The G4M Sonori Pianos feature an easy-to-navigate
touchscreen system.

1.SOUNDTITLE
Displays the selected sound name and indicates the XLN Audio
Addictive Keys sounds.

2.INSTRUMENT IMAGE
Displays an image of the selected sound.

3.INSTRUMENT GROUPS
Press to select the first sound in each of the four instrument

categories. For example, pressing Upright selects sound Upright 01.

4. FAVOURITES
Allows you to quickly add/remove sounds to your favourites list or
access the Favourites list from the Homescreen.

5. HOME
Allows you to navigate quickly back to the home screen.

6. SETTINGS
Press to enter the Settings menu.

Sounds Title

Electric

>

>

Upright

Other
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sounds

SOUND SELECT

The G4M Sonori Pianos feature 42 instrument sounds which can be
accessed using the four instrument groups.

The red indicator line confirms which group is selected. The default Electric > Other
selection is Grand Pianos.

Press an instrument group to access the first sound in that category. )
For example, Grand Piano 01 as shown in the image. Grand Piano 01
Powered by XLN Audio Addictive Keys

The other sounds in the selected category can then be accessed by
pressing the < and > arrows.

To select sounds from a different group, first press the home icon to
return to the homescreen, then select the required instrument group
from the four options.

Reverb
Chorus

Brightness

QO+




Sound Categories

Sound Name Sound Description Sound Name Sound Description

GRAND 01 German Studio Grand SUITCASE 01 Classic Suitcase Electric Stage Piano

GRAND 02 Bright Acoustic Grand SUITCASE 02 70s Tine Based Suitcase Piano

GRAND 03 Mellow Grand SUITCASE 03 Filtered Electric Piano

GRAND 04 Punchy Pop Grand SUITCASE 04 Ambient Electric Piano

GRAND 05 Chorused Grand ELECTRIC 05 Classic 70s Electric Grand

GRAND 06 Baroque Style Grand ELECTRIC 06 Stereo Electric Grand

GRAND 07 Ambient Multi-Octave Grand ELECTRIC 07 Filtered Electric Grand

GRAND 08 Dancey, House-Style Grand ELECTRIC 08 Experimental Shifting Delay Electric Grand

WURLI 09 Vintage 60s Reed Based Electric Piano

WURLI 10 Overdriven Reed Based Electric Piano

Sound Name Sound Description CLAV M Funky 70s Electric Clavichord

UPRIGHT 01 Bright Upright CLAV 12 Wah-Wah Effect 70s Electric Clavichord

UPRIGHT 02 Mellow, Warm Upright

UPRIGHT 03 Traditional Upright

UPRIGHT 04 0ld School Upright

UPRIGHT 05 Modern Pop Upright

UPRIGHT 06 Honky-Tonk Upright

UPRIGHT 07 Lo-Fi Aged Upright

UPRIGHT 08 Experimental Upright

OTHER

Sound Name Sound Description

ROCK ORGAN 01 Classic Tonewheel Organ

JAZZ ORGAN 02 Jazz Drawbar Organ

GOSPEL ORGAN 03 Spiritual Worship Style Organ
CHURCH ORGAN 04 Classic Pipe Organ

CHOIR 05 Classic Sampled Layered Choir Voice
STRINGS 06 Rich Synthesised String Ensemble
PAD 07 Sweeping Synth Pad

PAD 08 Ethereal Square Wave Pad

PAD 09 Poly-Synth Pad

BASS 10 Classic Ladder-Style Bass

BASS 11 Vintage Envelope Bass

BRASS 12 Classic Synth Brass

BRASS 13 70s Polyphonic Synth Brass
BELLS 14 Ambient Synth Bells
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Favourites

The G4M Sonori Pianas allow your favourite sounds and effects settings
to be stored and easily recalled.

To add a sound to your favourites list, simply click on the QO+ iconon
the bottom bar of the instrument screen.

Once added to the favourites list, the instrument screen now shows a
Q.- symbol, to indicate that the sound has been added.

If an instrument’s effects are edited, the Q + wil return, allowing the
edited sound to also be saved as a favourite.

To access another saved sound, the favourites list can be accessed
by pressing the €% icon, followed by the Favourites button. Press the
required favourited sound button to select it from the list.

To remove a saved sound from the favourites list, press the Q- icon.

If the favourites list is full a message will be displayed when trying to
add sounds.

All favourites and effects settings will be saved when the piano is
turned off.

To exit the favourites list, press the home icon to return to the
home screen.

Favourites

Favourite 1

Favourite 3

Favourite 5

Favourite 7

Favourite 2

Favourite 4

Favourite 6

Favourite 8




Settings

SETTINGS MENU METRONOME
To access the settings menu, press the L% icon on the home screen. Press the Off/On button to control the metronome sound as required. RANGE DEFAULT
Access individual settings by pressing on their menu buttons. Press the | Use the left and right arrow buttons to select the required time TIME SIGNATURE 1/4,2/4,3/4, 4/4, 4/4
€% icon to return to the main settings menu, or the home icon to return | signature. 5/4,6/4,3/8,6/8,
to the home screen. 7/8,9/8,12/8

The metronome tempo can be set as required. Move the tempo slider TEMPO 120

to the left to reduce the tempo. Move the tempo slider to the right to J- Zbo i _ZS%LC,I\ZJarter

increase the tempo. note basis)

VOLUME 0-127 100

The metronome volume can be adjusted by moving the volume slider to
the left to decrease, or to the right to increase the volume, as preferred.  Press the %2 icon to return to the main settings menu, or the home
icon to return to the home screen.

Please note, metronome settings will not be retained when the piano is
powered off.

Settings Metronome

Metronome Tutor Mode

Global EQ Local On / Off

Transpose / Touch OFF @

Tune Sensitivity

< Time Signature 4/4 >
Bluetooth Screen

Brightness

Tempo 120 bpm

About Favourites Volume
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TUTOR MODE

The G4M Sonori piano features a tutor mode which divides the piano

notes into two equal “twin” keyboards with nearly identical registers,

allowing two people to play the same notes simultaneously. This is
ideal for tuition settings.

Press the Off/On button to enter or exit tutor mode as required.

Piano key C#4 is the split point. In this mode, the left and right pedals
both function as sustain pedals.

Press the £ icon to return to the main settings menu, or the home
icon to return to the home screen.

Tutor Mode

GLOBALEQ

Adjust the levels of the low, mid and high frequency bands for fine-
tuning the piana'’s global sound exactly to your preference.

Frequency Bands: High: 5kHz, Mid: 800Hz-3.5Hz, Low: 100Hz

Move the sliders to the left to cut the EQ bands and to the right to boost
the EQ bands from their default settings.

The default EQ settings can be easily recalled by pressing the Reset
button.

Press the £2 icon to return to the main settings menu, or the home
icon to return to the home screen.

Global EQ settings will be retained when the piano is powered off.

Global EQ

Reset

LOCAL ON/QOFF

Intended for MIDI users, this setting is used mainly when connecting
the piano to external devices to use the piano as a MIDI input device.
Setting Local control to Off prevents the input data of the keyboard
from being sent to the internal speaker system of the piano, thereby
silencing it while the data outputs as MIDI signals to any external
connected devices.

Press the Off/On button to control the internal speaker system as
required.

Press the £2 icon to return to the main settings menu, or the home
icon to return to the home screen.

Local On/Off
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TRANSPOSE/TUNE

The piano’s default pitch is 440Hz and can be fine-tuned as required in

1Hz steps. The piana’s key can also be transposed in units of semitones.

Use the Tuning +/- buttons to increase and decrease the tuning from
415-466Hz.

Use the Transpose +/- buttons to transpose the piano's key up or down
across a range of +/- 12 semitones.

Press the £ icon to return to the main settings menu, or the home
icon to return to the home screen.

Please note, transpose and tuning settings will not be retained when
the piano is powered off.

Tuning

Transpose

TOUCH SENSITIVITY

The touch sensitivity of the piano keys relates to how responsive the
volume of a note is to the speed of the player’s keystrokes.

The G4M Sonori piano provides different touch settings to suit different
types of players:

Normal: This setting represents the responsiveness of traditional
acoustic pianos.

Soft: Even with soft playing, louder sounds can be achieved in this
setting.

Hard: This setting is suitable for players with a strong touch.

Fixed: All notes are sounded equally regardless of the playing velocity.

Sensitivity

Normal

This setting turns off the velocity sensitivity and all notes will produce
the same velocity regardless of how hard or soft the keys are played.

Select the desired sensitivity level by pressing the corresponding
button.

When using Fixed sensitivity, use the slider to adjust the fixed velocity
level, as required.

Press the £2 icon to return to the main settings menu, or the home
icon to return to the home screen.

Touch sensitivity settings will be retained when the piano is powered
off.
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BLUETOOTH

The G4M Sonori piano features Bluetooth connectivity, allowing you
to connect compatible mobile devices for audio playback through the

pianao’s speakers and to transmit MIDI messages to compatible devices.

Press the Off/On button to control the Bluetooth connectivity as
required.

The piano name will show up as “G4M Piano” on your devices list.

When using Bluetooth audio, control the volume of the Bluetooth signal
with your connected device.

For Bluetooth MIDI connectivity, make sure your application supports
Bluetooth MIDI, and note that Bluetooth performance may vary
depending on the device and operating system.

Press the £ icon to return to the main settings menu, or the home
icon to return to the home screen.

Bluetooth

SCREEN BRIGHTNESS

The screen brightness can be adjusted by moving the MIN-MAX slider
to the left to decrease, or to the right to increase, the brightness as
preferred.

Press the £2 icon to return to the main settings menu, or the home
icon to return to the home screen.

Brightness settings will be retained when the piano is powered off.

Brightness




Specifications

Polyphony.............

Pedals . ...

Features . .

Connections . ..........

Speakers. .

Dimensions

88 Hammer Action

256 Notes
Soft, Sostenuto, Sustain

Instrument Specific, including Reverb,
Tremolo, Chorus

Metronome, Favourites, Tutor Mode, Tuning/
Transpose, Global EQ, Touch Sensitivity

Bluetooth Audio, Bluetooth MIDI, 6.35mm
Aux In/Out, USB to Host, 3.5mm & 6.35mm
Headphones, MIDI Out, Power Input

Low Top Piano:
Tweeter 2 x 5W, Woofer 2 x 15W

High Top Piano:
Tweeter 2 x 5W, Woofer 2 x 20W, Mid-Range
Horn 2 x 5W, Full Frequency Horn 2 x 10W

Grand Piano:
Tweeter 2 x 5W, Woofer 2 x 20W, Mid-Range
Horn 2 x 5W, Full Frequency Horn 2 x 10W

Low Top Piano:
Height: 1060 x Width: 1420 x Depth: 480 mm

High Top Piano:
Height: 1180 x Width: 1420 x Depth: 460 mm

Grand Piano:
Height: 1105 x Width: 1450 x Depth: 830 mm

Low Top Piano: 59.0kg
High Top Piano: 83.8kg

Grand Piano: 89.8kg




If you have any more questions about this product, please do not hesitate to contact the Geardmusic Customer Service Team on: +44 (0) 330 365 4444 or info@geardmusic.com
KETTLESTRING LANE | YORK | Y030 4XF | UNITED KINGDOM o LAHNSTRARE 27 | 45478 MULHEIM AN DER RUHR | DEUTSCHLAND  WWW.GEAR4MUSIC.COM



